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EN / Not to be used with electronic devices in the circuit (e.g. light dimmer).

DE / Sie ist nicht in Kreisen, wo elektronische Gerdte (z. B. mit Verdunkler)

vorhanden sind, zu verwenden.

FR / Ne pas utiliser en circuits avec les dispositifs éléctriques (par exemple avec

I'assombrisseur).

(Ij\lL / Niet gebruiken in een circuit met elektronische apparatuur (bijv. met een
immer).

1T/ Non utilizzare in combinazione con apparecchiature elettroniche (ad es., con

regolatori d'intensita).

PL / Nie stosowa¢ w obwodach z urzadzeniami elektronicznymi (np. ze

Sciemniaczem).

CZ / Z3fivka neni prizplisobena ke stmivani.

SK / Ziarivka nieje prispdsobend k stmievaniu.

HU / Fényerd szabalyoz6s kapcsoléval nem haszndlhatd.

RO/MD / Nu se va folosi in circuite cu dispozitive electronice (de ex.: regulatoare

de lumind).

S/ Ne smemo uporabljati v elektricnem krogu s elektronskimi napravami (npr. z

zatemnilnim stikalom).

BG / [la He Ce v3n0n138a BbB BEPYTY C eNEKTPOHHI YCTPOVACTBA (Hanpumep, ¢

pEOCTaT 33 PerynupaHe Cunara Ha CBETANHATA Ha NaMna).

RU/BY / He 1cnonb3o8atb B CxeMax ¢ 1eKTPOHHbIMY yCTpoiiciBamy (K. co caer

0perynFropom).

UA / He BUKOpUCTOBYBATH B CXeMaX 3 €N1eKTDOHHUMM NPUNagaMm (H-4 3i

(TeMHI0BAYEM (BITNa).

LT / Nenaudoti grandyse kartu su elektroniniais jrengimais (pvz. su viesos

tamsintoju).

LV / Nelietot sistemas ar elektroniskam iericém (pieméram, ar tumsotajiem).

EE / Mitte kasutada ahelas elektronseadmetega (nditeks hamardiga).
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EN / WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and
electronic equipment. The products thus marked must not be disposed of to the
standard waste bins together with other types of waste. Such products may be
environmentally harmful and require special forms of processing, recovery, recycling and
neutralization.

DE / Das WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgerdte getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, kdnnen nicht
mit normalem Mull entsorgt werden. Derartige Produkte kénnen umweltschadlich sein
und bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und
Unsthadl‘\(ﬁmachung.

FR / Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques
etéléctrotéchniques uses. Les appareils marque’s de cette maniére ne peuvent pas, sous
la peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils
Feuvem nuire I'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de
‘élaboration / récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elekirische en elektronische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe
van een boete niet weggegooid worden met %evvoon afval. Deze producten kunnen
schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale
verwerking / recycling / onschadel'\Hk maken.

IT / Questo contrassegno segnala I'obbligo di raccolta differenziata dei dispositivi
elettrici ed elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di
ammenda, essere gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti
possono arrecare danni all'ambiente e alla salute umana, e richiedono pertanto speciali
procedure di lavorazione / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

PL / Omakowanie WEEE wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny,
nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga

by¢ szkodliwe dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania.

CZ / Omaceni WEEE uvddi nutnost selektivniho sbéru pouiitého elektrického a
elektronického vybavenf. Takto oznacené vyrobky neni mozno vyhazovat spolu s ostatnim
béinym odpadem. Takovéto vjrobky mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostreds a vyZadujf
wIdstni formu zpracovani, renovace, recyklace a zneskodnéni.

SK / Oznacenie WEEE uvddza nutnost selektivneho zberu pouiitého elektrického a
elektronického vybavenia. Takto oznacené vy’robki{ nie je moiné wyhadzovat spolu s
ostanymi  obycajnymi odpadkami. Takéto wrobky mozu byt Skodlivé pre zivotné
prostredie a vyzadujl si Specidinu formu spracovania, renovdcie, recykldcie a zneskodne-

nia.
HU / A WEEE jeldlés az elhaszndlt elektronikai és elektromos készilékek feltétlen
szelektiv gydjtésere utal. Az ily modon jeldlt termékeket nem szabad az dltaldnos
szemetesbe, a tobbi hulladékkal egyiitt tarolni. Az ily médon jeldlt termékek veszélyesek
lehetnek a természetes kirnyezetre és specidlis feldolgozasi, visszagy(ijtési, Gjrahaszno-
sitasi és megsemmisitési eljarast igényelnek.

RO/MD /Marcajul WEEE indicd necesitatea de colectare selectivd a echipamentului
electric si electronic uzat. Produsele astfel marcate nu pot fi aruncate \aéguno‘\ul obisnuit
impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot provoca daune mediului natural si
necesitd o formd speciald de prelucrare, recuperare, reciclare si neutralizare.

SI/Ta oznatitev pomeni nujno selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronskih
naprav. Skladanje v navadna smetid¢a skupaj z drugimi odpadki izdelkov, ki so tak
oznacene je prepovedano - takino delanje je ogrozeno z denarno kaznijo. Ti izdelki so
lahko Skodljivi za naravo in ljudi, ter zahtevajo posebne forme predelave/ponovne
uporabe / recikliranja / unicenja.

BG / O3Hauenmero WEEE nocousa HEOOXOAMOCT OT CenexuBHO CbbupaHe Ha
I13Pa3X0/BaHUTE ENEKTDUUHI U eNeKTPOHHM YTPOiiCTBa. Taka O3HaueHHTe W3jenns He
MOrar ja ce U3XBbPAST Ha 0BUKHOBEH CMeT 3aeHO C Apyrvt OTnaAbL. Takva u3genvs
MOraT 43 (a BpeAHW 3a NpUPOAHaTa CPeja W U3WCKBAT CMeUManHa (GopMa Ha
npepaboTBaHe, Bb3CTaHOBSBaHe, PELKMHIY 06e3BpeAsBaHe.

RU/BY / 0603HaueHne WEEE yka3biBaer Ha HeobXoLvMoCTb cenekusHoro copa
I1CN0/1b30BaHHOTO JNEKTPUUECKOr0 1 3NEKTPORHOr0 060pyA0BaHKS. Tak 0603HaueHHble
U3KeMNS HeNb3s BbIKIAbIBATL BMECTE C 0BbIUHbIM MYCOPOM It APYrAMY OTOPOCAMM.
Takue u3geaus MoryT ObiTb BPeHbI A5 OKPYXaioLieii Cpefbl v TPEbYKT CnewuansHoro
(nocoba nepepaboTw, pereHepaLii, peLMpKyALMM 1 00e3BPeXMBaHNS.

UA / TosHauenns WEEE Bkasye Ha HeoOXIgHICTD CenekiBHOrO  36upaka
BUKOPUCTAHOTO  eNeKTPOYCTATKyBAHHA Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOYB. Tak MO3HaueHi
BMPO6Y He 03BONSETHCA BUKIAATY Y 3ranbHMiA CMITHYIK, B TOMY UmChi iHW Bignaaku. Ta
Ki BUPO6YM MOXYTb byT LIKIAMNBI 415 HABKOAMLIHBOTO CePeAOBULLA Ta BIMAralorh creL)
ianbHol hopmu nepepobKi, pereHeEam’L PeLMpKynaLi 1a yiunisauji.

LT /Zymé‘gmas WEEE nurodo selektyvaus naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
surinkimo batinybe. Siuo Zenklu pazyméty Tgammiu negalima mesti kartu su jprastomis
Siukslemis. Tokie gaminiai gali kenkti akaai ir reikalauja specialaus perdirbimo,
perdirbimo kartotiniam panaudojimui, utilizavimo ir nukenksminimo.

v/ Hermét,iaismeklis un td komponenti nav bistami apkartéjai videi. levietojot
gaismek|a iepakojumu atkritumu tvertné jaatdala papira dalas no plastmasas un citiem
elementiem, jaizmet atseviSkas, speciali piemérotas atkritumu tvertnes. GaismeKli, kuru
vairs nelietosi, jaizmet tam piemérotas atkritumu tvertnés, vai jaievero dabas
aizsardzibas organizaciju ieteikumi. Hermet.gaismekla lietotas spuldzes nedrikst ievietot
kopéja atkritumu tvertné jaievero pardeveja vai raiolaLa ieteikumi.

EE / Tahis WEEE osutab vajadusele kasutud elektriline vGi elektrooniline toode
valikuliselt osadeks lammutada. Sellist tahistust kandvaid tooteid ei tohi visata dra koos
olmeprigiga. Need tooted vdivad olla keskkonnakahjulikud ning nduavad erikditlust ja
kahjutustamist.
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EN/ Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture

DE/ Die Lampe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden

FR/ La lampe ne peut pas étre utilisée dans des conditions humides

NL/ Deh\amp kan niet gebruikt worden in omstandigheden waar deze blootgesteld wordt
aan vocht

1T/ La lampada non pud essere utilizzata nelle condizioni, in cui & esposta all'azione
dell'umidita

PI.‘/ Lampy nie mozna stosowac w warunkach, w ktérych narazona jest na dziatanie
wilgoci

CZ% Lampu nelze poutivat v mistech, kde je vystavena plsobenf vihkosti

S‘m Lampa (svetlo) sa nemdze poutivat na miestach, v ktorjch je wystavend na posobenie
vlhkosti

HU/ A ldmpa nem haszndlhatd olyan helyen, ahol nedvességnek lehet kitéve

RO/MD/ Lampa nu poate fi utilizatd in condifiile in care aceasta este expusd la umiditate
SI/ Luci se ne sme uporabljati v razmerah, ko je ta izpostavljena viagi

BG/ Jlamnata He Moxe fJa Ce M3MOA38a B YCIOBUA, MPU KOMTO € M3NOXEHA Ha
Bb3/leli(TBYET0 Ha BNara

RU/BY/ Jlamna He Moxer ObiTo MCnonb3oBaHa B YCI0BASX, NPU KOTOPbIX OHA
110ABEPraeTcs BO3A/CTBIIO BAArk

UA/ Jlamna He Moxe 6yTn BUKOPUCTaHA B YMOBAX, NPU AKX BOHA NIAAETCH BAAUBY
BONOT

LT/ Lempos negalima naudoti salygose, kuriose veikiama ji drégmés

LV/ Lampu nevar izmantot apstak|os, kuros ta tiktu paklauta mitruma iedarbibai

EE/ Lampi ei tohi kasutada tingimustes, kus see on allutatud niiskuse toimele
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EN/ The lamp is not suitable for use in emergency fixtures with fluorescent lamps. The lamp is
not suitable for emergency operation.

DE/ Die Lamﬁe ist nicht fiir den Einsatz in Notleuchten mit Leuchtstofflampen geeignet. Die
Lampe ist nicht fiir den Notbetrieb geeignet.

FR/La lampe n'est pas adaptée pour étre utilisée pour des luminaires de secours utilisant des
lampes fluorescentes. La lampe ne convient pas pour une utilisation de secours.

NL/ De lamp is niet geschikt voor gebruik in noodverlichtingsarmaturen met fluorescentielam-
pen.

De lamp is niet geschikt voor noodbed\'eninF.
1T/ Lampada non ¢ adatta all'uso nei portalampada per lampade fluorescent. Lampada non &
adatta al funzionamento nella modalita di emergenza.

PL/ Lampa nie nadaje sie do stosowania w oprawach awaryjnych wykorzystujacych lampy
fluorescencyjne. Lampa nie nadaje sie do pracy w trybie awaryjnym.

CZ/ Svételny zdroj se nehodi k pouiti v osvétlovacich télesech vyuiivajicich fluorescencni
svételné zdroje. Svtelny zdroj se nehod k prdciv nouzovém médu.

SK/Lampa nie je vhodnd na poudivanie v nddzowjch svietidldch, v ktorych sa pouzivaju fiarivky.
Lampa nie je vhodna na pouzivanie v niidzovom rezime.

HU/ Aldmpa nem haszndlhaté fénycsével makad vésavildgitd lampatestekben. A limpa
vészhelyzeti mikodésre nem alkalmas.

RO/MD/ Lampa poate fi utilizatd in corpurile de iluminat de urgentd care utilizeaza lampi
fluorescente. Lampa nu poate fi utilizatd pentru functionare in modul de urgentd.

SI/ Lu€ ni primerna za uporabo v fukciji osvetlitve v sili 2 uporabo fluorescencni uci. Lu¢ ni
primerna a zasilni nacin delovanja.

BG/ Jlamnara He e N0AX0AA1La 3a 13n0738aHe B aBapuliiHy OCBETUTEHY Tena, U3noA3BaLLy
NYMVHECLIEHTHY Nauy. lamnata He e npeAHasHaYeHa 3a pabota B asapileH pexu.
RU/BY/ Jlamna He NOAXOAUT A% CTIONb30BAHHS B aBAPUITHbIX CBETbHIKAX C
NIOMAHECLIEHTHbIMM namMNaMH. J1amna He NOZXOAUT 405 aBaPUIAHOTD PEXUMa PaboT.

UA/ Jlamna He nigxoauTb ANS BKODUCTaHHS B aBaPIIHIX CBITUNbHYKAX 3 NIOMIHECLEHTHUMM
namnamy. /1amna He nigxoauTs 415 agapiiiHoro pexumy pobor.

LT/ Lempa netinka naudoti avariniuose viestuvuose, kuriuose naudojamos fluorescencinés
lempos. Lempa netinka veikimui avariniame rezime.

LV/ Lampa nav piemerota lieto3anai avarijas gaismekos, kas izmanto fluorescejosas spuldzes.
Lampa nav piemerota darbibai avarijas refima.

EE/ Lamp ei sobi kasutamiseks luminofoorlampidega turvavalgustites. Lamp ei sobi
avariivalgustuseks.

EN/ The lamp is suitable for 50 Hz operation.
DE/ Die Lampe eignet sich fiir einen Betrieb bei 50 Hz.
FR/La lampe fonctionne avec du 50 Hz.

NL/ De lamp is geschikt voor 50 Hz werking

1T/ Lampada adatta al funzionamento a 50 Hz.
PL/ Lampa odpowiednia do pracy 50 Hz.

€2/ Svételny zdroj vhodny k pouiitf pfi 50 Hz.

SK/ Lampa je vhodnd pre frekvenciu 50 Hz.
HU/ Aldmpa 50 Hz-el miikddhet.

RO/MD/ Lampa poate functiona la 50 Hz.

SI/ Lu je primerna za delo pri 50 Hz

BG/ Jlamnara e npefHasHayena 3a pabora ¢ 50 hz.
RU/BY/ Nauna nogxoant and paborel 50 M,
UA/ Nlamna nigxoantb s po6ot 50 T,

LT/ Lempa tinkama 50 Hz.

LV/ Lampa ir piemérota darbibai ar 50 Hz.

EE/ Lamp sobib 50 Hz tooks.

EN/ Replacement LED light switch.

DE/ LED-Ersatzstarter.

FR/ Starter LED de remplacement.

NL/ Vervangende LED-ontsteker

1T/ Accenditore LED di sostituzione.

PL/ Zapfonnik zamienny LED.

CZ/ Zdménny startér LED.

SK/ Na’hradng LED Startér.

HU/ PGt LED TénycsG gyjto.

RO/MD/ Ignitor LED inlocuibil.

SI/ Zamenljivi viigalnik LED.

BG/ Cmensiem craprep 3a LED ocetnenme.
RU/BY/ CMeHHbIiA CBETOAMOAHbIIA CTapTep.
UA/ 3umiHHW CBITNOAIOAHMIA CTapTep.

LT/ Keitiamasi LED paleidiklis.

LV/ Rezerves LED starteris.

EE/ Asendatav LED starter.



